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1. ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА

Навчальну програму навчальної дисципліни «Друга іноземна мова спеціальності» розроблено на основі «Методичних вказівок до розроблення та оформлення навчальної та робочої навчальної програм дисциплін», введених в дію розпорядженням від 16.06.2015р. №37/роз.
Навчальна дисципліна «Друга іноземна мова спеціальності» є невід'ємною складовою підготовки фахівців сфери міжнародних відносин, робота яких в сучасних умовах набуває особливого значення в усіх галузях діяльності. Навчальна дисципліна є науково-практичною основою формування мовних знань і навичок та розвитку мовленнєвих умінь володіння другою іноземною мовою спеціальності.

Метою викладання дисципліни є розвиток комунікативних мовленнєвих компетенцій, необхідних для реалізації іншомовного спілкування у сфері підготовки за напрямом 6.030203  «Міжнародні економічні відносини».   Практична мета досягається у контексті реалізації освітніх, розвиваючих та виховних цілей викладання іноземної мови у вищій школі.

Розвиток комунікативної компетенції залежить від соціокультурних і соціолінгвістичних знань, умінь і навичок, які забезпечують входження особистості в інший соціум і сприяють її соціалізації в новому для неї суспільстві. Знання іноземної мови дозволяє студентові робити переклади, доповіді, реферативні повідомлення, анотації, захищати курсові та дипломні проекти, а також усно спілкуватися іноземною мовою в побутовому та професійному іншомовному оточенні.

Завданнями вивчення навчальної дисципліни є оволодіння  на рівні B2 лінгвістичними, соціолінгвістичними та прагматичними компетенціями, пов’язаними з рецептивними (аудіювання, читання) та продуктивними  (говоріння, письмо) видами мовленнєвої діяльності, а саме, на матеріалі передбаченої програмою тематики, навчитися: 
– розуміти основний зміст чіткого нормативного мовлення на теми, близькі до реальної комунікації і часто вживані на роботі, при навчанні, під час дозвілля тощо; вирішувати більшість базових мовно-мовленнєвих питань під час перебування у країні, мова якої вивчається;

– просто і зв'язно висловлюватись на знайомі теми або теми особистих інтересів;

– описати досвід, події, сподівання, мрії та амбіції, навести стислі пояснення і докази щодо точок зору та планів.

У результаті вивчення навчальної дисципліни «Друга іноземна мова спеціальності» студент повинен:

Знати:


– фонетичний склад слів та фонетику речення (наголос, ритм, інтонація);

– передбачений тематикою даної програми лексичний мінімум (найпоширеніші розмовні вирази/формули, стійкі вирази, стійкі словосполучення);

– граматичні ресурси мови, що вивчається, та особливості її морфологічної і синтаксичної організації (елементи, категорії, класи, структури, відношення);

– семантичні характеристики організації змісту коротких усних і письмових висловлювань (внутрішньолексичний зв’язок, зв’язок слів і фраз із загальним контекстом);

– основні правила роботи з науково-популярною літературою та джерелами економічного аналізу ;

– основну суспільно-політичну термінологію.

Вміти:

– розуміти лінійну фактичну інформацію, що стосується загальних побутових, культурних тем або тем, пов'язаних з професійною підготовкою, розрізняючи як основний зміст, так і специфічні деталі, за умови чіткої артикуляції, звичної вимови та дещо уповільненого темпу висловлювання;

– відповідати на запитання за попередньо опрацьованою темою;

– стисло висловлюватись на тему, пов'язану з діловим життям та навчанням, коротко викладати пояснення щодо поглядів, планів та дій/вчинків; 

– розуміти основний зміст  радіо- та теленовин, викладених відносно повільно й чітко, розуміти фрагменти фільмів, в яких дія та візуальний ряд розгортаються в основному лінійно, і якщо мова чітка і проста;

– розуміти головний зміст нескладної дискусії, мова якої чітко артикульована, а вимова нормативна;

– розуміти  тексти економічної, культурної та суспільно-політичної  тематики, побудовані на знайомому лексико-граматичному матеріалі;

– писати зв'язні тексти ділового змісту, відповідати на електронні листи, з'єднуючи серії більш коротких простих елементів у лінійний відрізок писемного мовлення;
– брати участь у бесіді-обговоренні за тематикою курсу;

– передавати в усній та письмовій формах здобуту при читанні інформацію як рідною, так і іноземною мовою;

– розпізнавати граматичні явища і співвідносити їх форму із значенням при читанні і переробці тексту.

Навчальний матеріал дисципліни структурований за модульним принципом і складається з п’яти навчальних модулів, а саме:

· навчального модуля №1 «Мова ділового спілкування»;
· навчального модуля №2 «Світова економіка»;
· навчального модуля №3 «Міжнародні зв’язки та міжнародні організації»;
· навчального модуля №4 «Банківська та біржова системи»;
· навчального модуля №5 «Міжнародні угоди»,
кожен з яких є логічно завершеною, відносно самостійною, цілісною частиною навчальної дисципліни, засвоєння якої передбачає проведення модульної контрольної роботи та аналіз результатів її виконання.
Навчальна дисципліна «Друга  іноземна мова спеціальності» за змістом мовленнєвого матеріалу базується на знаннях таких дисциплін, як: «Іноземна мова», «Іноземна мова спеціальності», «Теорія і практика перекладу», «Друга іноземна мова» «Українська мова», «Макроекономіка», «Мікроекономіка» і  є основою для подальшого оволодіння другою іноземною мовою на наступних етапах підготовки бакалавра.
2. ЗМІСТ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

2.1. Модуль №1 «Мова ділового спілкування»
Тема 2.1.1. Офіційні привітання, знайомство, вітання та прощання. 
Виконання комунікативних вправ на розвиток мовленнєвих умінь, пов’язаних з говорінням і аудіюванням: «Знайомство в офісі». Виконання мовних тренувальних вправ на формування навичок володіння лексичним матеріалом теми.

Тема 2.1.2. Ведення ділових зустрічей. 

Виконання комунікативних вправ на розвиток мовленнєвих умінь, пов’язаних з говорінням, письмом і аудіюванням: ділова бесіда та її запис, протокол. Виконання комунікативних вправ на розвиток мовленнєвих умінь, пов’язаних з діалогічним мовленням: «Ділова бесіда».
Тема 2.1.3. Оформлення ділових паперів.

Виконання комунікативних вправ на формування мовленнєвих умінь, пов’язаних з письмом: електронні ділові листи. Виконання письмових тренувальних вправ на розвиток навичок володіння лексичним матеріалом по темі: «Електронні ділові папери».
Тема 2.1.4. Обговорення та підписання угоди. 

Виконання комунікативних вправ на розвиток мовленнєвих умінь, пов’язаних з діалогічним мовленням: «Обговорення та підписання угоди». Виконання комунікативних вправ на розвиток мовленнєвих умінь, пов’язаних з монологічним мовленням: «Доповідь на переговорах».
2.2. Модуль №2 «Світова економіка»
Тема 2.2.1. Економічний устрій країн Європейського союзу. 

Виконання комунікативних вправ на розвиток мовленнєвих умінь, пов’язаних з монологічним мовленням в межах теми: «Економіка країн  
Європейського союзу». Виконання комунікативних вправ на розвиток мовленнєвих умінь, пов’язаних з читанням: «Економіка країн  Європейського союзу». Виконання вправ на розвиток граматичних навичок: ступені порівняння прикметників.
Тема 2.2.2. Види підприємств та поняття світового ринку. 

Виконання комунікативних вправ на розвиток мовленнєвих умінь, пов’язаних з читанням: «Економічні лади». Виконання комунікативних вправ на розвиток мовленнєвих умінь, пов’язаних з говорінням і аудіюванням: «Поняття світового ринку та законів його існування». Виконання комунікативних вправ на розвиток мовленнєвих умінь, пов’язаних з монологічним мовленням: «Світовий ринок».

Тема 2.2.3. Основні поняття світової економіки. 

Виконання комунікативних вправ на розвиток мовленнєвих умінь, пов’язаних з монологічним мовленням: «Поняття товару, види товарів». Виконання комунікативних вправ на формування мовленнєвих умінь, пов’язаних з письмом: «Види товарів». Виконання комунікативних вправ на розвиток мовленнєвих умінь, пов’язаних з монологічним мовленням: «Порівняння видів підприємств в ЄС та Україні».
Тема 2.2.4. Поняття та причини економічної кризи.
Виконання комунікативних вправ на формування мовленнєвих умінь, пов’язаних з говорінням і письмом: «Причини економічної кризи». Виконання умовно-комунікативних вправ на активізацію лексико-граматичних навичок. Виконання комунікативних вправ на формування мовленнєвих умінь, пов’язаних з аудіюванням і говорінням: «Шляхи подолання економічної кризи».
2.3. Модуль №3 «Міжнародні зв’язки та міжнародні організації»
Тема 2.3.1. Світова економіка та міжнародна торгівля. 

Виконання комунікативних вправ на розвиток мовленнєвих умінь, пов’язаних з монологічним мовленням в межах теми: «Зовнішня торгівля». Виконання комунікативних вправ на розвиток мовленнєвих умінь, пов’язаних з читанням: «Зовнішньоекономічна діяльність». Виконання комунікативних вправ на формування мовленнєвих умінь, пов’язаних з письмом. Виконання мовних тренувальних вправ на розвиток навичок володіння лексичним матеріалом по темі: «Види зовнішньоекономічної діяльності».
Тема 2.3.2. Зовнішньоторговельна політика.

Виконання вправ на розвиток граматичних навичок: сталі сполучення дієслів з прийменниками. Виконання комунікативних вправ на розвиток мовленнєвих умінь, пов’язаних з читанням: «Зовнішньоторговельна політика». Виконання комунікативних вправ на розвиток мовленнєвих умінь, пов’язаних з монологічним мовленням: «Зовнішньоекономічні партнери України».
Тема 2.3.3. Міжнародні організації. 

Виконання умовно-комунікативних вправ на активізацію лексико-граматичних навичок з теми: «Міжнародна інвестиційна співпраця». Виконання вправ на розвиток граматичних навичок: питальні займенникові прислівники.  Виконання комунікативних вправ на формування мовленнєвих умінь, пов’язаних з письмом: «Міжнародні ярмарки, виставки»

2.4. Модуль №4 «Банківська та біржова системи»
Тема 2.4.1. Поняття грошової системи.
Виконання мовних тренувальних вправ на формування навичок володіння лексичним матеріалом теми: «Поняття грошової системи». Виконання комунікативних вправ на розвиток мовленнєвих умінь, пов’язаних з аудіюванням і говорінням: «Грошова система». Виконання комунікативних вправ на розвиток мовленнєвих умінь, пов’язаних з читанням: «Функція грошей у народному господарстві».

Тема 2.4.2. Міжнародна банківська система. 

Виконання вправ на розвиток граматичних навичок: пасивний стан дієслів у минулих часах. Виконання комунікативних вправ на розвиток мовленнєвих умінь, пов’язаних з читанням: «Функції та види банків». Виконання комунікативних вправ на розвиток мовленнєвих умінь, пов’язаних з аудіюванням: «Банківська інфраструктура». Виконання комунікативних вправ на розвиток мовленнєвих умінь, пов’язаних з монологічним мовленням: «Найвідоміші банки ЕС».

Тема 2.4.3. Міжнародна біржова система. 

Виконання умовно-комунікативних вправ на активізацію лексико-граматичних навичок по темі: «Поняття біржі». Виконання комунікативних вправ на формування мовленнєвих умінь, пов’язаних з читанням: «Види бірж». Виконання комунікативних вправ на формування мовленнєвих умінь, пов’язаних з письмом: «Функціонування біржі». Виконання комунікативних вправ на розвиток мовленнєвих умінь, пов’язаних з монологічним мовленням: «Керування роботою біржі».
   2.5. Модуль № 5 «Міжнародні угоди» 
Тема 2.5.1. Види міжнародних угод. 

Виконання комунікативних вправ на формування мовленнєвих умінь, пов’язаних з аудіюванням і читанням: «Види міжнародних угод». Виконання комунікативних вправ на розвиток мовленнєвих умінь на базі прочитаного матеріалу. Виконання комунікативних вправ на розвиток мовленнєвих умінь, пов’язаних з монологічним та діалогічним мовленнями: «Угоди між Україною та ЄС».
Тема 2.5.2. Укладання договорів. 

Виконання комунікативних вправ на формування мовленнєвих умінь, пов’язаних з аудіюванням і читанням: «Правила укладання договорів». Виконання умовно-комунікативних вправ на активізацію лексико-граматичних навичок. Виконання комунікативних вправ на формування мовленнєвих умінь, пов’язаних з аудіюванням: «Обговорення умов договору».
Тема 2.5.3. Міжнародні транспортні перевезення. 

Виконання комунікативних вправ на розвиток мовленнєвих умінь, пов’язаних з монологічним та діалогічним мовленнями: «Регулювання торгових перевезень між Україною та ЄС». Виконання мовних тренувальних вправ на розвиток навичок володіння лексичним матеріалом теми: «Скорочення та термінологія міжнародних транспортних перевезень».
Тема 2.5.4. Зона вільної торгівлі.
Виконання комунікативних вправ на формування мовленнєвих умінь, пов’язаних з письмом: «Країни, що входять  в зону вільної торгівлі». Виконання комунікативних вправ на формування мовленнєвих умінь, пов’язаних з читанням: «Регулювання в зоні вільної торгівлі».
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